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ものの，小説『ユリシーズ』に挿絵の決定版
を描くというハミルトンの野心は実現するこ
とはなかった。版画によるダンテの『神曲』
の視覚化を試みたブレイクと同様，ハミルト
ンの版画による『ユリシーズ』視覚化プロ
ジェクトは見果てぬ夢と終わったのである。
今から 8年前の2014年の 6月，大英博物館は
ハミルトンの『ユリシーズ』を視覚化した
デッサンと版画を特集する画期的な展覧会 
“Richard Hamilton's Ulysses Collection” を開催
した。ハミルトンの『ユリシーズ』コレク
ションは，ハミルトン自身の芸術人生の遍歴
［オデュッセイア］の記録であることを示す
展覧会であった。

レオポルド・ブルームのイメージ
ジョイスは，チューリッヒ時代の友人バ
ジェンに『ユリシーズ』の主人公について次
のように説明している，「彼は完全な人間で，
また善良ないい奴なんです」（". . . he is a 
complete man as well—a good man." Budgen 16, 
18）。しかし，ジョイスの小説作法において
は，19世紀のリアリズム小説に見られるよう
な登場人物の外見描写，性格分析，周囲の状
況説明は一切ない。ブルームの人物造型もそ
の例外ではない。ブルームについて，読者は
どのような外見をイメージすればよいのだろ
うか。
前述のダブリンのA. H.ハンターの他に，

もう一人のブルームのモデルがトリエステに
いた。第一次大戦前，ジョイスがトリエステ
で英会話の教師をしていたときに友人となっ
たドイツ系ユダヤ人のイタリア人実業家，
エットレ・シュミッツ（Ettore Schmitz, 1861-
1928）である。シュミッツは，イタロ・ズ
ヴェーヴォという筆

ペンネーム

名を持つ小説家で，キリ
スト教徒と結婚していた。祖父がハンガリー
人のハンガリー系ユダヤ人だった。事実偏重

主義のジョイスは，ブルームをキリスト教徒
のモリーと結婚させ，またハンガリー人の息
子に設定した。後年，ジョイスは机の上にあ
る写真を置いていたが，それはシュミッツの
写真であった。しかし，その人物がブルーム
のモデルを提供したと言うだけで，ジョイス
はその身元を明かさなかったという。写真
［Fig. 50］は妻リヴィアと娘レティシアと一緒
のシュミッツ。写真［Fig. 51］は1898年に上
梓した『セニリタ』（Senilità／邦訳『トリエ
ステの謝肉祭』堤康徳訳，白水社，2002）の
原稿を持つシュミッツで，いずれもエルマン
の『ジョイス伝』（第二版改訂版）の図版
XXIIからのものである。

［Fig.�50］Ettore�
Schmitz�with�his�wife�

and�his�daughter

［Fig.�51］Ettore�Schmitz,�
a�model�for�Leopold�Bloom
（Photo: © Livia Schmitz）

ハミルトンが描いた挿絵，《ブルームの習
作》［Fig. 52］と決定版の《レオポルド・ブ
ルーム》［Fig. 53］は，シュミッツの特徴を
再現している。髭をたくわえ，丸くて耳の周
りに漂う房のある禿げかかった頭，鉤鼻，悲
しい眠そうな目はシュミッツの人相をよく捉
えている。
ジョイスは，小説『ユリシーズ』のどこに
もブルームの外面の描写をしていない。しか
し，ハミルトンによれば，すべての読者がブ
ルームについて非常に明確なイメージを持っ
ていると言う。
レオポルド・ブルームの外見の説明を求
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めて，小説『ユリシーズ』を隅から隅ま
で虱潰しに調べてもムダである。しかし，
私たちは非常にリアルにブルームを認識
している。ブルームが，禿げかかった，
肉づきのよい，口髭を生やした，やさし
い目の，ふっくらした唇の人物であるこ
とは，小説のどこにも書かれていないし，
また彼の物腰も態度もはっきりとは描写
されていない。それでもブルームの肖像
は，それらが画家の挿絵であれ，舞台，
映画，TVでの配役であろうと，すべて
が同じ元型を示している。ブルームのた
ぐいまれな身体的特徴は，作者の深い性
格分析から構築されているのである。
ジョイスのヒーローの個性，考え，場所
のあらゆる細部が，空間および時間の両
面で，非常に細かく指定されているた
め，読者はみんなブルームに認識可能な
側面を発見するのである。
The pages of Ulysses can be combed through 
without finding an account of Leopold 
Bloom's appearance, yet we have an acutely 
real perception of him. Nowhere is it stated 
t h a t .  B l o o m  w a s  b a l d i n g ,  p l u m p , 
moustached, soft-eyed or full-lipped, neither 
his carriage nor his demeanour is described. 

Yet portrayals of him, whether in artists' 
illustrations or casting on stage, film and TV, 
all reveal the same archetype. Bloom 's 
unique physical presence is built from the 
author's profound analysis of character; 
every detail of his hero's personality, his 
thoughts, and his location, both spatial and 
temporal, are so minutely specified that 
every reader sees him as possessing a 
recognisable aspect. （Hamilton 90）

ハミルトンの言うとおり，確かにジョイス
は『ユリシーズ』ではブルームの外見描写を
していないが，一つだけ例外が存在した。か
つてジョイスは遊び心でブルームの人物像に
ついて本音を漏したのである。1923年，マイ
ロン・C・ナッティング（1890-c.1970）のパ
リのアトリエで描いたレオポルド・ブルーム
のおおまかな似顔絵［Fig. 54］，エルマンの
『ジョイス伝』（第二版改訂版）の図版
XXXVIIがそれである。ブルームの肖像の横
にあるギリシア語で書かれた文字は，「あの
男の話をしてくれ，ミューズ［詩の女神］よ，
術策に富み，諸方をさまよってきたあの男の
ことを…」（"Tell me, Muse, of the man of many 
devices, who over many ways . . ."）というホメ
ロスの『オデュッセイア』の冒頭の詩句であ

［Fig.�52］�Study of Bloom,�
1949

［Fig.�53］Leopold 
Bloom,�1983

（Photo: © Australian 
National Gallery, Canberra）

［Fig.�54］Joyce’s�caricature�of�Bloom,�with�the�first�
line�of�the�Odyssey

（Photo: © Northwestern University Library）
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る。この一文と共に描くかれたレオポルド・
ブルームの似顔絵は丸顔で，口髭を生やし，
帽子をかぶっている。画像［Fig. 55］は，前
述 のTVシ リ ー ズ“The Modern World: Ten 
Great Writers”（1988.1.10放送）の『ユリシー
ズ』からの映像である。第12挿話「キュクロ

プス」の酒場の場面で，「市民」から「とこ
ろでお前さんの国はどこなんだい？」と訊か
れて，ブルームが「アイルランドですよ」と
返事した瞬間（30: 14）の映像である。ブルー
ムを演じているのは，アガサ・クリスティー
の創造したベルギーからの亡

エグザイル

命者，名探偵ポ

［Fig.�57］Drawing�of�Bloom�by�Joyce�Himself

［Fig.�55］David�Suchet�as�Harold�Bloom

［Fig.�56］David�Suchet�as�Hercule�Poirot
（Photo | © Kieron Mccarron）

［Fig.�58］Milo�O’Shea�in�Joseph�Strick’s�1967�fi�lm�Ulysses
（Photo | © Ronald Grant Archive）

［Fig.�59］Milo�O’Shea�as�Friar�Laurence
（Photo | © Paramount Pictures）

［Fig.�60］An Evening in Dublin with Milo O’Shea
（Photo | © Columbia Record）
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ワロ役［Fig. 56］で有名な名優デヴィッド・
スーシェ（1946- ）である。彼の画像とジョ
イスの描いた似顔絵の拡大版［Fig. 57］が恐
ろしいほどよく似ているのは本当に驚きの偶
然の一致である。
また，ジョセフ・ストリック（1923-2010）
のアメリカ映画Ulysses（1967）でブルーム 
［Fig. 58］を演じたのは，ダブリン生まれの
俳優ミロ・オーシャ（1926-2013）である。
彼は，翌年の1968年にはフランコ・ゼフィ
レッリ（1923-2019）の映画Romeo and Juliet

でロレンス神父［Fig. 59］を演じた役者であ
る が，An Evening in Dublin with Milo O’Shea 
［Fig. 60］と題されたLPレコードのジャケッ
ト写真（1968）を見ると，読者は前述のハミ
ルトンの指摘が正鵠を得ていることに納得す
るのである。
結局，小説『ユリシーズ』の18の挿話のす
べてに本格的な挿話を作成するという計画で
はあったが，ハミルトンが完成したのは口絵
［Fig. 61］と7枚の挿絵［Fig. 62］～［Fig. 70］
であった。以下，それらを提示する。

［Fig.�63］How a Great Daily Organ is Turned Out （1990）
《大新聞はいかにつくられるか》（第７挿話「アイオロス」）

（Photo: © The Trustees of the British Museum）

［Fig.�61］Leopold Bloom
《レオポルド・ブルーム》　口絵

（Photo: © The Trustees of the British Museum）

［Fig.�62］He foresaw his pale body （1990）
《彼はその白っぽいからだを予見した》

（第５挿話「食蓮人たち」）
（Photo: © The Trustees of the British Museum）

［Fig.�64］Bronze by gold （1985）
《ブロンズがコールドと並んで》（第11挿話「セイレン」）

（Photo: © The Trustees of the British Museum）
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［Fig.�68］The heaventree of stars�（1949）
《星々の神樹》（第17挿話「イタケ」）

（Photo: © The Trustees of the British Museum）

［Fig.�69］Stately Plump Buck Mulligan�（1948）
《重々しく，肉づきのいいバック・マリガン》

（第１挿話「テレマコス」）
（Photo: © The Trustees of the British Museum）

［Fig.�70］Going to Dark Bed�（1949）
《暗い寝室で寝る》（第18挿話「ペネロペイア」）
（Photo: © The Trustees of the British Museum）

�《完成間近の未完成２作品》

［Fig.�66］In Horne’s house�（1981）
《ホーン屋敷にて》（第14挿話「太陽神の牛」）
（Photo: © The Trustees of the British Museum）

［Fig.�67］The transmogrifications of Bloom�（1949）
《ブルームの変形》（第15挿話「キルケ」）
（Photo: © The Trustees of the British Museum）

［Fig.�65］Finn MacCool （1983）
《フィン・マクール》（第12挿話「キュクロプス」
（Photo: © The Trustees of the British Museum）
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最後にもう一言。ジョイスと視覚芸術を語
るうえで見逃せない一枚の有名な戯画（1932）
がある。ジョイスを「クエスチョン・マーク」
として描いたスペインの画家セザール・アビ
ン（César Abin, 1892-1974）による一枚である。
ジョイスの50歳の誕生日を祝賀して描かれた
戯画［Fig. 71］であるが，彼が街角で立って
いたとき，その前かがみの姿がクエスチョン・
マーク（「？」）に見えたというジョイスの友
人ポール・レオン（Paul Léon, 1874-1962）の
発言に触発されたイメージであるという。エ
ルマンの評伝『ジェイズム伝』（Ellmann, 
James 645）を参照しながら，この戯画を注
意深く見ると，以下の 7つの点が明らかにな
る。①クエスチョン・マークの点の部分は地
球で，その地球にはただ一つ，アイルランド
だけが描かれていて，首都のダブリンは黒く
塗られている。②鼻先に光る星はジョイスの
が「青鼻のコメディアン」と呼ばれることに
ついての言及である。③黒い山高帽には蜘蛛
の巣が張っているのは長期間にわたるジョイ
スの失意を表す。④山高帽の正面部分に書か
れている�の数字は父ジョン・ジョイスの喪

と慢性的鬱状態を表す。⑤肩，肘，膝の部分
の継ぎ当ては貧乏の表象。⑥ズボンの後ろの
ポケットから巻き紙となって突き出ているの
は，『ダブリン市民』の圧巻「死者たち」で
言及される「兵士のごとく我死なん」（“Let 
Me Like A Soldier Fall”）の楽譜である。⑦楽
譜のすぐ下には画家アビン（Cesar ABIN）の
署名が入っている。『ユリシーズ』出版から
百年経った2022年の現在，ジェイズム・ジョ
イスという作家はいまだに謎多き作家であ
る。画家アビンはもそのジョイスを的確に
「？」として表現したのである。
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